
на  этапах  анестезии  и  операции.  При  сравнительном  анализе

показателей  вегетативного  статуса  на  этапах  анестезии  также

отмечается  склонность  к  парасимпатотонии  у  больных  2-ой  группы  в

сравнении с 1-ой.

Это  позволяет  заключить,  что  регионарная  анестезия  (СА)

обеспечивает  хороший  антистрессорный  эффект  при  операциях

тотального  эндопротезирования  тазобедренного  сустава  даже  в

сравнении с НЛА.

Выводы:  СА  является  методом  выбора  у  больных  пожилого

возраста  с  сопутствующей  патологией  и  обеспечивает  хорошую

нейровегетативную  блокаду  при  операциях  тотального

эндопротезирования тазобедренного сустава.

АББРЕВИАТУРЫ-ОМОНИМЫ

Слабко В.В.

Гродненский государственный медицинский университет, Беларусь

Кафедра русского и белорусского языков

Научный руководитель - зав. кафедрой А.А.Мельникова 

Один  из  основных  лингвистических  законов  –  закон  экономии

языковых средств – иногда становится неблагоприятным фактором для

развития языковой системы и имеет крайние проявления. Результатом

чрезмерной экономии произносительных усилий в сфере лексикологии

и  словообразования  стало  возникновение  большого  количества

звуковых,  буквенных,  слоговых  и  комбинированных  аббревиатур,

бурное  образование  и  распространение  которых  в  русском  языке

началось в послеоктябрьский период ХХ в. Сложносокращенные слова

воспринимались  как  одно  из  прогрессивных  веяний  новой  жизни,  как

признак  революционного  реформирования  языка.  Аббревиация

захватила все социальные сферы. Появлялись и нередко исчезали, не

выдержав испытания временем, всевозможные новообразования: ЛЕФ,

РАПП,  РОСТА,  наркозем,  комэска,  шкраб,  губком,  главснабпродарм,
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агитпропппоодива,  упрофобр  и  многие  другие.  Аббревиатурным

словотворчеством,  к  сожалению,  часто  занимались  люди,  у  которых

совершенно  отсутствовало  языковое  чутье.  Бездумное  увлечение

сокращениями  приводило  к  возникновению  таких  комических

наименований,  как  наркомпоморде  (народный  комиссар  по  морским

делам)  и  неблагозвучных  имен  типа  Даздраперма  (Да  здравствует  1

Мая!),  Красарма  (Красная  армия),  Лагшмивар  (лагерь  Шмидта  в

Арктике),  Оюшминальд  (Отто  Юльевич  Шмидт  на  льдине),Персострат

(первый советсткий сстратостат), Гагвкосур (Гагарин в космосе. Ура!) и

др.

В  наследство  от  языковых  издержек  того  времени  нам,

современным  носителям  языка,  достались  многочисленные

аббревиатурные  омонимы.  И  если  в  целом  аббревиацию  нельзя

считать  отрицательным  явлением,  поскольку  она  способствует

ускорению  речевой  коммуникации,  то  аббревиатурные  омонимы  –  это

негативные реалии, которые затрудняют общение.

Бессмысленно  пытаться  противодействовать  процессу

аббревиации,  который  в  наше  время  не  менее  продуктивен,  чем  в

послереволюционные годы прошлого века, но его можно и необходимо

сделать  управляемым и  упорядоченным.  Каждая  новая  аббревиатура,

прежде  чем  утвердиться  в  языке,  должна  пройти  лингвистическую

экспертизу  на  правильное  произношение  (например,  эФэСБэ,

эМПээСИ,  а  не  «ФээСБэ»,  «эМПэСэИ»,  так  как  это  буквенный

инициальный  тип  и  в  алфавите  нет  букв  «Фэ»  и  «Сэ»),  на

благозвучность  (удобопроизносимость)  и,  самое  главное,  на

омонимичность,  в  первую  очередь  связанную  с  возможными

негативными ассоциациями.

При  необходимости  ввести  в  речевой  обиход  новую

аббревиатуру,  которая  рискует  оказаться  омонимичной  или

вызывающей  отрицательные  ассоциации,  всегда  можно  избежать

совпадения с другими сокращениями или нарицательными именами за
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счет  изменения,  варьирования  типов  аббревиации:  вместо  буквенного

использовать  слоговой,  буквенно-слоговой  или  слого-буквенный,

вместо звукового – звуко-слоговой или слого-звуковой и др. Например,

сократить машинный перевод не в тривиальное полиомонимичное МП,

а – в МАШП (или ПЕРМАШ), линейный  отдел  милиции  – не в омофон

грубого орудия труда ЛОМ, а в ЛИОМ (или ЛИНОМ) и т.д.

Лучшими образцами стилистической  аббревиации  можно  считать

такие  сокращения,  общее  значение  (расшифровка)  которых  в  той  или

иной  степени  соответствует  семантике  омонима  внешней  формы.

Например,  название  спецподразделения  КОБРа  (команда  быстрого

реагирования)  удачно  совпадает  с  нарицательным  именем

пресмыкающегося,  обладающего  молниеносной  реакцией,  а  шуточное

наименование  Научного  универсального  института  необыкновенных

услуг  (фильм  «Чародеи»)  НУИНУ  имеет  нарочито  созданный  облик

междометного образования, выражающего удивление и восторг.

МЕДИКО-СОЦИОЛОГИЧЕСКИЙ ПОРТРЕТ ПАЦИЕНТОВ ЦЕНТРА

ПЕРВИЧНОЙ ПРОФИЛАКТИКИ СЕРДЕЧНО-СОСУДИСТЫХ

ЗАБОЛЕВАНИЙ

Слабко В.В.
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Одним  из  наиболее  важных  условий  снижения  сердечно-

сосудистой заболеваемости является повышение активности и участия

населения  в  массовых  профилактических  программах,  поскольку

основная  ответственность  за  поддержание  здоровья  лежит  на  самом

человеке.

Результаты данного  медико-социального  обследования  населения
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